
B A L L Y M U N 
Bereziki gure hizkuntzaren kez-

ka f ina dutenentzako idazten d i tu t 
gaur Ierro hauek. Eta pozkario l i -
tzaidake ar t ikulu hau zenbait i go-
goeta- i turr i eta ondorio-eragi le ger-
tatzea. 

Herr ien eta hizkuntzen gorabehe-
rak zientziakiro behar díra azter tu. 
Hots, anotan «zientzia» eta «zienti-
f iko» hitzak maiz darabi lzki ten ba-
tzuek, ez daki te, i txura denez, ezer-
txo ere hizkuntzen bizitzaz eta he-
riotzaz; eta, okerrago dena, ikas-
teko asmo mendreník ere ez dute 
ager i . 

Orain déla bi hi labete manifes-
tazio baketsu bat izan da Eire-n 
(Hegoaldeko Irlanda askatuan, ale-
gia). Baile-Muna deri tzan herr ian 
(Bal lymun i nglesez). Fotoak ere 
ikusiak d i tut . Hauetan guraso eta 
haur mordo bat ageri da, pankarta 
askoren eramale; eta pankarta ho-
r ietan, denak gaelikeraz idatziak, 
Dubl ingo Gobernuaren kontrako 
hitz gogorrak irakur daitezke. Ma-
nifestazioa Ballymun-go Erakaskin-. 
tzaren Ordezkari tza of izíaleko le-
kuetan egin zen. Zergat ik? 

1964ean lege bat eman zueh Du
bl ingo Gobernuak: 10.000 biztanle-
ta t ik gorako hir i guzietan, eskola 
bat gutxienez zabalduko zen gaeli-
kera hutsez («gaelik» da Ir landako 
zelta hizkuntza). Garbikiago esan 
dezagun: herr i haundietan gaelike-
razko «ikastola» bakar bat gutxie
nez. 

Ballymun-go guraso batzuek, le-
gezko eskubide hori baliatuz, ikas-
taroa hasi baino lehenago gaeli
kerazko ikastola bat zabaltzea es-
katu zuten. Ballymun-en ba daude, 
hain zuzen, inglesezko eskola ba-

tzuk (ez bat bakarr ik, beraz). Du
bl ingo Gobernuak ezezkoa eman 
die guraso hor ie i . Eta ukaera ho
rren ondorioz izan da joan den 
Urr ian gorago aipatu dugun mani-
festazioa (manifestazio ahula, de
na déla) . 

Dubringo Gobernuak orduan, -so-
luz io- bat aurki tu du. Ballymun-go 
eskola ingles hor ietako batetan, 
alboko bat imendu prefabr ikatu kax-
kar batetan, gael ikerazko ikastola 
bat zabaltzea erabaki du. Leku txa-
rra guziz. Gurasoek, bester ik ezean, 
amor-eman egin dute. Gael ikeraren 
deíendatzai lea den «Conradh na 
Gaei lge- organizazioak beste pro
testa bat bidali du Dubl ina, espe-
rantza haundir ik gabe; eta, Irlanda 
Askatuko Gobernua «ful l of Quis
l ings» dagoela salatu du ; hau da, 
t ra idorez josía dagoela. (Quis l ing 
izan zen, i rakurleak dakikeanez, az-
keneko mundu-guduan Hit ler-ekin 
kolaboratu zuen noruegatar buru-
zagi ustela. 

Gertakar i harr igarr i hau ez da 
lehenengoa Irlanda Askatuaren kon-
dairan. Hizkuntzaren pizkundea ez 
zuten behinere gogor hartu (Manda
ren askatasunaren alde burruka 
egin zutenek; eta A lber t Dauzat 
hizkuntzalariak dionez, «au XIX sié-
cle le mouvement nat ional iste fu t 
condui t en anglais par des hom-
mes qui ne par laient que l 'angla is- . 
(Euskeraz: XIX mendean, abertzale-
mugimendua inglesez eraman zen 
aurrera, eta inglesez bester ik ez 
zeki ten gizonek zuzendu zuten). Eta 
askatasun pol i t ikoaren ondoan ere 
(1921-ez gerozt ik) i txura egin da, 
espantu haundiak (1922-an -nazio-
-hizkuntza» a i tor tu zen gael ikera; 
eta 1937-an «lehenengo lege-hizkun-
tza>); baina Mandaren aintzinda-
r iek beren hartan segi zuten, in 
glesez barra-barra, hizkuntzaren 
problema zinki sendi tu ez dutelako. 

ir landarrak separat istak ziren Lon-
dresi buruz, katol iko integr istak, 
bortxaren aldekoak, eta abar. Etnia-
-funtsa Ir landan galdu ala, halere, 
aldakuntza bat ger ta tu zitzaion ir-
landar garrar i ; e ta , inkontzientean 
ger tatu ohi den bezala, mami ber-
berari («adierazi- berberar i , estruk-
tura l is tak bezala mintzatzekotan), 
Londresen kontrako herra berberar i , 
beste s inu bat, beste arrazoin bat 
I tsatsi zi tzaion, alegiazkoa, edo au-
sarki hanpatua bederen (beste 
-adierazle» bat) . Ir landako gaelik-
-tasuna, er l i j io- in tegr ismo b ihur tu 
zen; konplejoetan eta ametsetan, 
Freud-ez gerozt ik dakigunez, egiaz
ko problemar i beste jazkera edo 
sinbolo bat erants i ohi zaion be
zala, eta psik iatra ez dena galbide-
etat ik abiatuz. 

Ora in , noski , askatasunaren on-
doko berotasuna i tzalduta, gero eta 
okerrago. 

ROSC aldizkariak azaltzen due-
nez, h i ru parte d i tu Dubl ingo Go
bernuaren jokoak gael ikera «gar-
biki» ehortzeko: 

1. Diru-aitzekiak aipatuz, moldiz-
teg i t ik aterarazi d i tu gaelikeraz 
prestatzen ari ziren l iburu batzuk. 
Eta horrela gero «libururik ez da-
goelako», inglesez emango da ira-
kaskintza. 

2. Maisu eta maistrentzako Es
kola Normaletan gael ikeraren kon
trako ideia-lana egi ten da. 

3. Min is te r ioko ordezkariak be
rak herr iz herr i ibi l tzen dira, eta 
bertako irakasleei gael ikera alde 
batera uzteko eskatzen d ie te . 

Gaelikerazko irakaskintza, horre-
tara, gain behera doa sai l guz ietan: 

Lehenengo mai lan: 
1940 280 ikastola 
1971 52 

Bigarren mai lan: 
1940 100 Uzeo 
1971 20 -

Gaelikeraz minizatzen DAKITEN 
(ez dugu «darabil ten» esan, kon-
tuz! ) i r landarren kopuruak hauek 
dira: 

180.) 4.000.000 hiztun 
1911 436.758 
1921 280.000 

(Askatasun-Urtea) 
1956 85.547 

Zi fra hauek ofizialak izanik, egia 
izkutatzen eta apaintzen dutela ez 
dago dudarik. 

Gauzak oraindik ere harr igarr iago 
dira. Dato of iz ialek berek diotenez, 
1961ean irakasleen % 96-ek daki te 
gael ikeraz! Eta egia da d ip loma bat 
b i ldur ik dutena; guk hemen ingle
sezko diploma bat izan dezakegun 
bezala.. . Ehuneko 96 hori s inetsiz 
gero, Gobernuak benetan gaelike

ra irakastea nahi ez duela a i tor tu 
behar da. 

Dubl ingo Gobernuak zur i tu egin 
nahi du bere burua noski . Eta gae-
l ikera-dunen kopurua, d ip lomen ara
bera kondatzen d u : 

1936 666.601 lagun 

1946 582.725 -

Halaz ere, beraz, zifra hauetan be-
retan ageri denez, d ip lomatuen i txu
ra hori bera doa gain-behera. 

Dubl ingo Gobernuak, hitz batez, 
ez du jokatu Londreskoak baino ho-
beki . Zergat ik? Honetan ba dago 
zer pentsatur ik . Eta ez zer pentsa-
tur ik bakarr ik. 

Kakoa gauza nabarmena iruditzen 
zait. Hizkuntzaren hedaera tx ik ia ez 
da ask i : ez dira askoz ere zaba-
lago dinamarkerarena, íslandierare-
na, albanierarena, eta beste mi la. 
«Berandu hasi z i ren», d iote beste 
batzuek. Baina hau ere ez da egia; 
beranduago hasi bait ziren txekia-
rrak, eta are beranduago juduak. 

Irlanda Askatuko abertzaleen gu
raso abertzaleak, 1880an eta 1900-
an, - lepora ino- zeuden, -buruko 
i leetara ino- zeuden; baina is i ldu 
egin z i ren, -paz ientz ia- hartu zu
ten , e ta . . . zulora joan ziren bere 
- lepora ino- ko nazkak eta guzt i . 
Orain berandu da. Orain Gobernu 
Askatua dute kontra. 

Uzta bi ldu nahi duenak, garaiz 
erein behar du ; berandu erei teak 
eta ezertxo ere ez erei teak ondo-
rio berbera dakarte: uztarik eza. 

Ir landatarrek «gerorako» utzi zu
ten hizkuntzaren soluzioa, lehenta-
suna bet i bester i eman z io ten, ir-
Jandar postu gorenetan hizkuntza 
ez zeki tenak onhartu z i tuzten, aber-
tzale burruka eta hizkuntzaren al-
deko burruka elkargandik berezi zi
tuz ten; eta, hitz batez, inglesa har
tu zuten mintzabide bakartzat, eta 
gael ikera - takt ikaz» behin eta be-
rriz bazter tu. Geroko eta besteen-
tzako utzi zuten gael ikeraren ara-
zoa. Eta hala ger tatu da: gael ikera 
hi ldakoen arazo b ihur tu da, bet ira-
ko - b e s t e - geld i tu d i ren horien-
tzako.. . 

Gauza ezaguna da: bideek bal-
dindu egi ten dute helburua. Bidea 
eta helburua elkarr i datxezko. Dia-
lekt ika gure artean horren modan 
egonik, hizkuntzaren etorkizunar i 
buruz dialekt ika-lege horíetxen on-
dor io nabarmenak d i ren hauek no-
la ez d i ren maizago aztertzen. eta 
azterketaren arabera gero jokatzen, 
ez da u ler tzen. Zer ari gara? Ask i 
komer ia! Euskeraren etorkizuna 
GAUR jokatzen da, ez bihar; AUR-
TEN, ez geurtz. 

Ballymun-en etsenplu hi ts hau 
euskaltzale gazteen gogoan nahi 
nuke i tsats i , ikaspide ezin argitsua-
go delako. 

Gaurtxe dugu euskaldunok erdal-
tzaleak apaltzeko behar her ts ia. 
Gaurtxe, nik us té ; ez bihar, ez ino-
laz ere etz i . Gaurtxe. A la Bally
mun datork igu, hori ere baldin ba
dator . . . 

Euskaltzaleok elkarrekin erabaki 
behar dugun arazoa da, noski , gaur
ko hau; beste guziak bezala. Bai
na ba dirudi adar iharrak ebakitze-
ko parada heldu zaigula. Eta adar 
ihar hor iek zein dira? Morroin-us-
teak. Euskaldunok gehiengoa garen 
b i lkuretan, eta areago «euska l . ta l -
deetan eta organizazioetan; zuk 
dazkizun hitzak gogoratuz beste gu
ziok erdal monol inguismora bortxa-
tzen gaituzten honetan, EZ guziz-
ko bat botatzeko garaia e tor r i da. 

Bilbon eta Maulen, Leitzen eta 
Arrasaten, Ondarruan eta Hazpar-
nen, euskal arazoei buruzko bi le-
retan oso berezik i , Ballymun-ik eza-
gutu nahi ez badugu, gaurtxe da 
nik usté eguna, ZER GERTA ERE, 
eta ÑOR HASARRE ERE, «denbora-
-gal tze-aren eta «edukazio-falta- ho-
rien gainet ik, planto egi teko; e ta 
iníerpreteak eskatuz ala b i lerat ik 
hanka-eginez, euskerak GURE AR
TEAN BEDEREN dituen eskubideak 
errespetarazteko. 

Ez elizan bakarr ik, ant i -k ler ikal is-
mo erraz bat egi teko. Ez dendetan 
eta barretan bakarr ik. GEURE AR
TEAN aurrenik, euskal ekintzetan 
berezik i , eta geure -borrokakideek» 
(?) gu euskeraz mintzatzen jasan 
gai tzaten. 

Denona da azken hitza. 

LARRESORO 




